07 MAY 2023
FOURTH SUNDAY OF GREAT AND HOLY PASCHA. Tone 3
SUNDAY OF THE PARALYTIC
Martyr Sabbas Stratelates (The General) and 70 soldiers with him (272). Ven. Sabbas in the Near
Kyivan Caves (XIIl). Ven. Alexis the Hermit of the Kyivan Caves (XIll). Martyrs Pasicrates, Valentine
and Julius in Bulgaria (228). Martyrs Eusebius, Neon, Leontius, Longinus, and others at Nicomedia (ca.
303). St. Thomas the Fool-for-Christ of Syria (ca. 550). St. Elizabeth the Wonderworker of
Constantinople (540). Righteous Tabitha.

TROPAR OF SUNDAY IN TONE - 3.

Let the heavens rejoice. Let earth be glad. For the Lord has shown strength with His arm. He has
trampled down death by death. He has become the First-Born of the Dead. He has delivered us from
the depths of hades and has granted to the world great mercy.

GLORY to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

KONDAK OF THE PARALYTIC IN TONE - 3.

As of old You raised the Paralytic, now through Your divine intercession, O Lord, raise my soul,
paralyzed by all manner of sins and misguided actions, so that being saved | may cry out to You: Glory
to Your Power, O compassionate Christ.

NOW AND FOREVER and to the ages of ages. Amen.

KONDAK OF THE RESURRECTION IN TONE - 8.

You did descend into the tomb, O Immortal One and destroyed the power of Hades. You did arise as
victor, O Christ God, proclaiming to the Myrrh — Bearing Women, “ Rejoice “ You granted peace to Your
Apostles, and bestowed resurrection upon the fallen.

PROKEIMEN

PRIEST : “ Let us be attentive — Peace be unto all.”

READER : “And to your spirit.”

PRIEST : “ Wisdom.”

READER : “PROKIMEN IN TONE 1. Let Your mercy, Lord, be upon us as we have put our hope in
You.”

CHOIR : “ Let Your mercy, Lord, be upon us as we have put our hope in You.’
READER : “ Rejoice in the Lord, you righteous. Praise befits the upright.”
CHOIR : “ Let Your mercy, Lord, be upon us as we have put our hope in You.’
READER : “ Let Your mercy, Lord, be upon us.”

CHOIR : “ As we have put our hope in You.”

THE EPISTLE:

PRIEST: “ Wisdom.”

READER: “ The Reading from the Acts of the Apostles”
PRIEST: “ Let us be attentive.”

READER: “ Reads Epistle”

Acts 9:32-43 Reading 23

In those days as Peter traveled about the country, he went to visit the Lord’s people who lived in
Lydda. 33 There he found a man named Aeneas, who was paralyzed and had been bedridden for eight
years. 34 “Aeneas,” Peter said to him, “Jesus Christ heals you. Get up and roll up your mat.”
Immediately Aeneas got up. 35 All those who lived in Lydda and Sharon saw him and turned to the
Lord. 36 In Joppa there was a disciple named Tabitha (in Greek her name is Dorcas); she was always
doing good and helping the poor. 37 About that time she became sick and died, and her body was
washed and placed in an upstairs room. 38 Lydda was near Joppa; so when the disciples heard that



Peter was in Lydda, they sent two men to him and urged him, “Please come at once!” 39 Peter went
with them, and when he arrived he was taken upstairs to the room. All the widows stood around him,
crying and showing him the robes and other clothing that Dorcas had made while she was still with
them. 40 Peter sent them all out of the room; then he got down on his knees and prayed. Turning
toward the dead woman, he said, “Tabitha, get up.” She opened her eyes, and seeing Peter she sat up.
41 He took her by the hand and helped her to her feet. Then he called for the believers, especially the
widows, and presented her to them alive. 42 This became known all over Joppa, and many people
believed in the Lord.

ALLELUIARIA

PRIEST : “ Peace be unto you reader.”

READER : “ And to your spirit.”

DEACON : “ Wisdom.”

READER : “ALLELUIA IN TONE 5: Alleluia”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

READER : “ Of Your mercies, O Lord, | will sing forever; unto generation and Generation | will proclaim
Your truth with my mouth. Alleluia.”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

READER : “ You have said: Mercy will be established forever and My Truth will be prepared in the
heavens. Alleluia.”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia  (Repeat till censing is done)

GOSPEL:

John 5:1-15 Reading 14

Some time later, Jesus went up to Jerusalem for one of the Jewish festivals. 2 Now there is in
Jerusalem near the Sheep Gate a pool, which in Aramaic is called Bethesda and which is surrounded
by five covered colonnades. 3 Here a great number of disabled people used to lie—the blind, the lame,
the paralyzed. 5 One who was there had been an invalid for thirty-eight years. 6 When Jesus saw him
lying there and learned that he had been in this condition for a long time, he asked him, “Do you want to
get well?” 7 “Sir,” the invalid replied, “I have no one to help me into the pool when the water is stirred.
While | am trying to get in, someone else goes down ahead of me.” 8 Then Jesus said to him, “Get up!
Pick up your mat and walk.” 9 At once the man was cured; he picked up his mat and walked. The day
on which this took place was a Sabbath, 10 and so the Jewish leaders said to the man who had been
healed, “It is the Sabbath; the law forbids you to carry your mat.” 11 But he replied, “The man who
made me well said to me, ‘Pick up your mat and walk.”” 12 So they asked him, “Who is this fellow who
told you to pick it up and walk?” 13 The man who was healed had no idea who it was, for Jesus had
slipped away into the crowd that was there. 14 Later Jesus found him at the temple and said to him,
“See, you are well again. Stop sinning or something worse may happen to you.” 15 The man went away
and told the Jewish leaders that it was Jesus who had made him well.

INSTEAD OF “IT IS TRULY WORTHY...”

The angel cried to the Lady Full of Grace: Rejoice, O Pure Virgin. Again | say: Rejoice. Your Son is
risen on the third day from the tomb, and He has raised up all the dead: Rejoice, all you people.

IRMOS. Shine forth, Shine forth, O New Jerusalem, for the Glory of the Lord has shone upon you. Exult
now and be glad O Zion, and rejoice, O pure Theotokos, in the Rising of the One born of you.

COMMUNION VERSE
“ Receive the body of Christ; taste the fountain of immortality.
“ Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

REMINDER:
When singing:



- Blessed is the Kingdom........... ” Christ is risen.” (3 times).
- God save your people............ ” Christ is risen.“ (1 time ).

Dismissal:

Priest: Glory to You, Christ our God....”

Choir: Christ is risen...“ (3 times).

Priest: “May Christ our true God Who rose from the dead, through the intercessions of His Most Pure

Mother.... and of all the saints, have mercy on us and save us, for as much as He is Good and the
Lover of mankind.”
Choir: “ Amen.”



07 TPABEHDb 2023
HEQINA 4-ta MO MACLUI. Fonoc 3. TMMPO PO3CJIABJIEHOIO
Mu. Cassu Ctpatunara i 3 Hum 70 BoiHiB (272). INMpn. Caseu MNe4vepcbkoro, B BnvxHix nevepax (XII).
Mpn. Onekcisa, 3aTBOpHUKa lNeuvepcbkoro, B BnvxHix nedepax (XII). Muy. MMacukparta, BaneHTuHa i
KOnis (228). Mu4. €BceBis, HeoHa, JleonTia, JloHrnHa ta iHwux (303). MNpn. domn Xpucta pagu
topogmeoro (550). MNpn. €nncasetn yygoteopHuli (540). Mpae. TaBudwu

TPONAP HEQINbHUA HA rONOC 3-un.

Hexan Becenatbca HebecHi, Hexan pagytoTbcs 3eMHii, 60 coTBopmB aepxaBy cunoto Coeto locnoap,
nogoriaB CMepTio CMepTb, NEPBICTKOM MepPTBUX CTaB, i3 ©6e304Hi agy BM3BOMMB HAc i No4aB CBITOBI
BESIMKY MUNICTb.

CNABA Ortuio i CuHy i Ceatomy [lyxosi.

KOHOAK PO3CJTABJIEHOIO HA INOJ10C 3-un.

Oywy moto, MNocnogm, rpixammn Beinakumun i 6e3rny3gummn QisHHAMM TSDKKO po3criabneHy, BO3ABWIHU
BoxectBeHHUM TBOIM 3aCTyNHULTBOM, SIK KOMWCb i po3cnabneHoro nigHAB ecu, wob s, cnaceHHuwn,
B3unBae 0o Tebe: MunocepaHun Xpucrte, crnaea enagi TBOIN.

| HUHI i noBcskyac i Ha Biku BiYHi, AMiHb.

KOHOAK BEJTMKOOHA HA TONnocC 8-un.

Xoy i oo rpoGy siMwoB €cn, BescmepTHUn, NpoTe nekenbHy nepemir Tu cuny, i BOCKpec ecu, SK
nepemoxelb, Xpucte boxe, o XiHkaMm MMpoHOcUUAM ckasaB: “Pagynteca” i cnokin gapyesae TBOiM
AnocTtonam, a BnasLUnM, NO4aB BOCKPECIHHS.

NMPOKUMEH

YUT.. “ TPOKUMEH HA IronioC 1-un. Municte TBos, locnoawn, xan 6yge Hag Hamu, 60 ynoBaemo Ha
Tebe.”

XOP. : “ Munictb TBog, Nocnogu, xan 6yge Hag Hamn, 60 ynosaemo Ha Tebe.”

YUT. : (CTUX) “ PagynTecs, npaBegHi, B [ocnogi, npaBeaHNM HanexuTbes noxeana.”

XOP. : “ Munictb TBog, Nocnogu, xan 6yge Hag Hamn, 60 ynosaemo Ha Tebe.”

YUT. : “ MunicTtb TBos, Mocnoau, xan 6yae Hag Hamn.”

XOP. : “ bo ynoBaemo Ha Tebe.”

AIMNOCTOI:

CBAL. : “Mpemyapictb.”

YuT. : “ 3 isHb CBATUX AnocToniB YMTaHHA.”
CBALWL. : “ byabmo yBaxHi.”

YUT. : “Yurae Anocrton.”

LisiH 9:32-42 3avano 23

Tumn X gHAMMK, cTanocs, sk [NeTpo Bcix 06xoams, To Nnpubys i 4O cBATUX, WO Mewkanu B Jligai. 33
3HaNWOB ke BiH TaM 40noBika OAHOro, Ha WMEeHHs EHen, Wo Ha nikKy nexas BiCiM pokiB, BiH
poacnabnenun 6yB.34 | npomoBuB 4o Hboro NeTpo: EHeto, Tebe B3goposnsde Icyc Xpuctoc. YcTtaeaw, i
noctenn cobi cam! | Ton 3apas ycrtas...35 | noro ornaganu yci, xTo Mewkas y Jligai n CapoHi, ki
HaBepHynuca o locrnoga.36 A B Wonnii Oyna ogHa y4yeHuud, Ha MMeHHs TaBiTa, WO B nepeknagi
CapHoto 3BeTbcA. BoHa noBHa Gyna gobpux BUMHKIB Ta MUMOCTUHI, WO YnHUna.37 | Tpanmunoca tTumm
OHAMUW, WO BOHAa 3aHegyxana n ymepna. Obmunu x ii n noknanu B ropHmui.38 A wo Jligga nexutb
Hepaneko Monnii, To yyHi, npoYyBLK, WO B Hili npobysae MeTpo, Nocnanu A0 HLOro ABOX MYXIB, IO
6naranu: He rancs npnbytn go Hac!39 |, Bctasum MeTpo, MiwoB i3 HUMK. A Konu BiH NpubyB, TO BBENK
Noro B ropHuuto. | obectynmnu noro BCi BAOBMUI, Mnavyyn Ta Mokasytuum MOMY CYKHI 1 nnawi, Wwo ix
CapHa pobuna, sk i3 Humn 6yna.40 lMeTpo X i3 KiMHATK BCiX BUNPOBaAMB, i, CTaBLUM HaBKOILLKW,
NMOMOJIMBCS, i, 3BEPHYBLUMCb 0 Tina, NnpoMoBMB: TaBiTo, BCTaBawn! A BOHa CBOI O4i po3nntowuna, i cina,



y3apiswn lNeTpa...41 BiH e pyky nogas ii, i niasiB 1i, i 3aknvMkaB CBATUX i BOOBWULUb, Ta /1 NOCTaBUB
XuBoto Ti. 42 A ue ctano Bigome no uinivi Nonnii, i 6arato-xto B [ocnoga BeipyBanu.

ANMUNYASAPIA

CBAL. : “Mup 106i Yntauy.”

YUT. : “ | gyxosi TBOIOMY.”

CBAL. : “TIpemyapictb.”

YUT. : “AnnUnyAa HA ronoc 5-un. Anunys.”

XOP. : “ Anunysa, Anunysa, Anunysa.”

YUT. : “ MunocTi Tsol, [ocnoan, noBsik ocnisyBaTumy, 3 poady B pif OMNOBIM iCTUHY TBOK ycTamun MOIMMU.
Anunya.”

XOP. : “ Anunys, Anunys, Anunys. ”

YUT. : (CTUX) “ bo Tu ckasas: noBik 306yayeTbcsa MuNiCTb, Ha Hebecax yTBepaUTbCs iCTMHa TBOS.
Anunya.”

XOP. : “Anunysa, Anunya, Anunya.” (noemopu 0oKuU CKiHYembCsl KaliHHs1)

E€BAHIENIA:

Big IBaHa 5:1-15 3ayano 14

1 lMicns Toro togencebke CeaTto Gyno, i oo €pycanumy Icyc Biginwos.2 A B €pycanumi, 6ina 6pamu
Ogevoi, € KynanbHs, Bidbecaa no-eBpencbkoMy 3BeTbCS, WO Mana N'atb raHkie.3 Y HUX nexano 6araTto
cnabux, cninux, KpMBMX, CyXux, WO 4Yekanu, wob sogy nopyweHo.4 Bo Anron locnogHin yacamu
CnyCKaBCb [0 KynarnbHi, i nopylyBaB BoAY, i XTO NepLUMiA ynasue, ik BOAY MNOPYLUEHO, TON 340pOBUM
cTtaBaB, xo4 6u saky maB xBopoby.5 A OyB TaM OAMH YONOBIK, WO TPUALATL i BiciM pokiB 6yB Hegy»kmum.6
Ak Icyc roro Brnegis, WO NeXuTb, Ta, Bigatoun, Wwo 6arato BiH Yacy cnabye, roBopuTb 40 HbOro: XoyeLwl
OyTn 3goposum?7 Bignogis l7lomy xBopuii: NaHe, 9 He mato NanHK, Wob BOHA, SIK MOPYLUEHO BOAY, A0
KynanbHi Bcaguna meHe. A KONMu s NPUXOo4xy, TO Nepedo MHOK BXe iHWWA ynasuTb.8 [oBopuTb OO
HbOro Icyc: YcTtaBai, BisbMU noxe cBoe Ta n xoan!9 | 3apas ogyxas oLen YonoBik, i B3siB JIOXXe CBOE Ta
n xoame. Toro x aHa cyb6oTa 6yna,10 Tomy To cka3anu toaei B3goposrieHoMy: € cyboTa, i He roguTbea
TOGi 6paTtn noxa ceoro.11 A BiH BignosiB iM: XTO MeHe B340poBMB, Ton OO MeHe cka3aB: BisbMu noxe
cBoe Ta I xoan.12 A BoHM 3anuTtanu noro: Xto Ton Yonosik, o Ao Tebe ckasas: BisbMmu noxe cBoe Ta
n xogn?13 Ta He 3HaB y3goposneHun, XTo To BiH, 60 Icyc yxunuech Big Hapoay, wo 6yB Ha TiMm
micui.14 Micna Toro Icyc cTpiB y xpami 1ioro, Ta i npomoBmB A0 Hboro: Ocb Buayxae M. He rpiwm x
yxe Ginbwe, wob He ctanocb To6i Yoro ripworo!15 Yonoeik e niwos i togesm 3BicTMB, Wo Ton, XTo
B30POBUB 1Oro, To Icyc.

3AMICTb JOCTOMHO:

"AHren 3BictuB bnarogaTtHin, Yuctaa [iso, pagyncs, i we pas kaxy, Pagyncs, Tein CuH Bockpec Ha
TpeTin AeHb i3 rpoby | MepTBUX BO3ABUIHYB, Nioge, BECENiTbCs.

IPMOC. Csitucs, cBituca, Hosui €pycanume, cnasa 6o NocnogHs Hag TobGoto sinwna. Pagin HuHI 1
Becenucs, CioHe, a Tu, Yucras, kpacyncs, boropoguue, 60 Bockec HapogxeHun Toboto.

NMPUYACHUNA
“Tino XpucTtoBe NpuiMmiTh, i3 Mkepena 6e3cMepTHOro CroXuBiTh.”
“ XBanite Nocnoga 3 HebGec, xBaniTb Moro B BUWHIX. Anunys, Anunys, Anvnys.”

3AMITKA

HA:

- BnarocnoseHHe LlapcTBo........ XpucToc Bockpec (Tpuui).

- Cnacu, boxe, nrogen TBoIx....... XpucToc Bockpec (1-pas).
BignycrT:

CBaweHukK. “ Cnasa Tobi.......



Xop. “ Xpuctoc Bockpec i3 MepTBMX, CMEPTIiI0 CMepT 340MaB i TUM WO Yy rpobax, XWUTTa aapyBaBs.”
(Tpwyi)
CeaweHuk. “Xpuctoc WO BOcKpec i3 mMepTBuX, ICTUHHUM Bor Haw, monutBamu [Npedunctoi CBOEI

Marepi.... i Bcix CBATUX, noMmunye i cnace Hac, 60 BiH Bnarun i YonosikontobHuiA.”
Xop. “AmiHb”.



